
Greek Notebook – I John 5:18-21 

 
 

18  Oi;damen      o[ti      pa/j        o`      gegennhme,noj      evk      tou/     
            Perf. A I 1 Pl.                      Conj.                  MSNom.                  MSNom.         Perf. Mid/Pass. Part. MSNom.         Prep. + Gen.             MSGen. 
       oi=da            o[ti    pa/j, pa/sa, pa/n   o`(h`(to,          genna,w             evk, evx      o`(h`(to, 
          We know                    that                every                the [one]        having been begotten           out from            the 

 
  qeou/       ouvc       am̀arta,nei(     avllV      o`      gennhqei.j       evk  
       MSGen.                   Neg. Prtcl.                         Pres. A I 3 S.                        Conj.                 MSNom.          Aor. Pass. Part. MSNom.          Prep + Gen. 
o` qeo,j, -ou/    ouv, ouvk, ouvc      a`marta,nw          avlla,      o`(h`(to,         genna,w           evk, evx 
      God                       not                          he sins,                      rather           the [One]           being begotten             out from 

 
 tou/      qeou/     threi/      auvto.n      kai.      o`       ponhro.j  
   MSGen.                 MSGen.              Pres. A I 3 S.                   MSAcc.                      Conj.               MSNom.                       MSNom.                  

 o`(h`(to,    o` qeo,j, -ou/     thre,w       auvto,j, -h,, -o,      kai,      o`(h`(to,     ponhro,j, -a,, -o,n 
    the                  God                 He keeps                 him                     and            the [one]                  evil 

 
    ouvc        a[ptetai          auvtou/Å    
          Neg. Prtcl.                 Pres. Mid/Pass. I 3 S                               MSGen. 
  ouv, ouvk, ouvc         a[ptw              auvto,j, -h,, -o, 
           not                he (for himself) touches                 of him. 

 
19  oi;damen      o[ti      evk      tou/      qeou/      evsmen      kai.     
            Perf. A I 1 Pl.                     Conj.             Prep. + Gen.           MSGen.                  MSGen.                 Pres. A I 3 S                   Conj. 
       oi=da            o[ti       evk, evx      o`(h`(to,     o` qeo,j, -ou/       eivmi,          kai,  
         We know                    that            out from             the                  God                    we are                  and 

 
   o`      ko,smoj       o[loj       evn      tw/|      ponhrw/|       kei/taiÅ    
      MSNom.                MSNom.                         MSNom.                Prep. + Dat.          MSDat.                       MSDat.                        Pres. Mid/Pass I 3 S 
  o`(h`(to,    o ̀ko,smoj, ou    o[loj, -h, -on       evn       o`(h`(to,    ponhro,j, -a,, -o,n      kei/mai 
       the            world-system                entire                    in              the [one]                 evil                     it (for itself) lies. 

 
20  oi;damen      de.      o[ti      o`      ui`o.j      tou/      qeou/      h[kei       
            Perf. A I 1 Pl.                   Conj.                   Conj.             MSNom.              MSNom.                 MSGen.                  MSGen.                Pres. A I 3 S 
       oi=da           de,         o[ti       o`(h`(to,   o` uìo,j, -ou/     o`(h`(to,    o` qeo,j, -ou/      h[kw 
          we know                 But                 that               the                 Son                  of the               God                   is here    

 
kai.      de,dwken      h`mi/n      dia,noian      i[na      ginw,skwmen  
 Conj.                      Perf. A I 3 S                       MPDat.                            FSAcc.                        Conj. + Subj.                  Pres. A Subj. 1 Pl. 

kai,          di,dwmi         evgw,/h`mei/j     h ̀dia,noia, -aj        i[na            ginw,skw 

and                 He has given                 to us         thorough understanding    in order that    we might experientially know 

 
 to.n      avlhqino,n(      kai.      evsme.n     evn      tw/|       avlhqinw/|(     
   MSAcc.                        MSAcc.                              Conj.                   Pres. A I 1 Pl.      Prep. + Dat.           MSDat.                            MSDat. 
 o`(h`(to,     avlhqino,j, -h,, -o,n      kai,           eivmi,        evn        o`(h`(to,     avlhqino,j, -h,, -o,n 
 the [One]                   true,                         and                    we are               in              the [One]                     true, 

 
 



  evn      tw/|      ui`w/|      auvtou/      VIhsou/      Cristw/|Å        ou-to,j       
Prep. + Dat.           MSDat.                 MSDat.                     MSGen.                         MSDat.                           MSDat.                                    MSNom. 
   evn       o`(h`(to,    o` ui`o,j, -ou/   auvto,j, -h,, -o,   o ̀VIhsou/j, -ou/   o ̀Cristo,j, -ou/   ou-toj, au[th, tou/to 
      in                 the                 Son                     of Him                  Jesus                 Anointed-King.                   This [One] 

 
 evstin      o`       avlhqino.j      qeo.j      kai.     zwh.      aivw,niojÅ   
 Pres. A I 3 S            MSNom                         MSNom.                         MSNom.                 Conj.                    FSNom.                         FSNom. 
  eivmi,        o`(h`(to,     avlhqino,j, -h,, -o,n   o` qeo,j, -ou/     kai,     h ̀zwh,, -h/j     aivw,nioj, -on 
    He is                  the                        true                          God                 and                  life                      age-type. 

 
21  Tekni,a(      fula,xate      e`auta.        avpo.      tw/n      eivdw,lwnÅ  
               NPVoc.                          Aor. A Impv. 2 Pl.                     NPAcc.                         Prep. + Gen.             NPGen.                         NPGen.                      

to, tekni,on, -ou         fula,ssw      e`autou/, -h/j, -ou/      avpo,         o`(h`(to,     to, ei;dwlon, -ou 
     Little children,              carefully-guard              yourselves              away-from            the                        idols . 

 
 

Vocabulary For I John 5 
 

5:18   a[ptw – (verb) – I touch, hold; I light, kindle  

5:19 kei/mai – (verb) – I lie, recline 

5:20 h[kw – (verb) – I have come; am present 

 dia,noia, -aj, h ̀– (noun) – mind, understanding, intelligence, thought 

5:21 fula,ssw – (verb) – I watch, guard, protect, keep 

 ei;dwlon, ou, to, – (noun) – image, likeness; representation, apparition; idol, false god 


